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YKpaiHcbKa MoBa y cBiTi, JIbBiB, 2016

YKPAIHCbKA ®PA3EOJIOrIA B NONbCLKIA AYAUTOPI:
NPOBJIEMU 3ACBOEHHSA

TetaHa KocMepna, OneHa NoMeHioK, TeTaHa OcinoBa

Y cmammi GdembcA npo mpyoHoWwi 3aCBOEHHA YCmMasieHUx 8UpPa3ié YKPaiHCbKOI MOGU G
NnosibCbKOMOGBHIU aydumopii, wjo, Hacamneped, 3yMoB/eHi ParkmoM cnopioHeHocmi
YKPAIHCLKOI i NOJIbCOKOI JIIH2BOKYI6MYpP, AKA MOMUBOBAHA HU3KOI BIOOMUX eKcmpa- i
IHMpaniH2BicMUYHUX YUHHUKIG. JliH2BORYyIbMYpHIi GIOMIHHOCMI He 3a8Xcou 4YimKo
noMimdi, wjo U NOPOOACYE MINCMOBHY OMOHIMIIO, NAPOHIMIIO, MIXCKYIbMYPHI JIGKYHU,
Hecxoxcicms KoHomayid, npaeaMamuKu ma iH. Yce ye U npu3sodums 00 mpyoHoWwie
30CBOEHHA @pas3eosioziyHoi cucmemu, Henpocmoz20 wiiAxy nidbopy 8idnoGioHUX
MIJICMOBHUX eKaiBasieHmis, a 8idmak U 00 KOMYyHIKAMUBHUX HeaoaH.

Knioyosi cnosa: MiXCMOBHUU eKsicasieHm, YKPAIHCbKA | NOJIbCbKa JliIH2BOKYbMypU,
ycmanerul supas, $paseosnoziyHa cucmema.

The article is focused on the difficulties of learning of Ukrainian set expressions by Polish
students. These difficulties are caused by the following fact: Ukrainian and Polish are
related linguistic cultures. This affinity is motivated by extra- and intralinguistic factors.
The linguo-cultural differences are not always visible. This fact causes an interlinguistic
homonymy, paronymy, intercultural gap, differences in connotations and pragmatics and
etc. All these factors lead to certain difficulties during the process of learning of the
phraseological system, difficulties in choosing the proper interlanguage equivalents and
the communicative failures.

Keywords: interlanguage equivalent, Ukrainian and Polish linguistic cultures, set
expression, phraseological system.

MpobneMaTuKa cTaTTi CKepoBaHa B Ppycno MparManiHrBiCTUYHOI  HAyKOBOI
napagMrMm 3 aKTyanisauji€lo MOPIBHAMBHOIO | JIHFBOAMOAKTUYHOIO acrnekTiB, Lo
3abe3nevye MiKOUCUMMNNIHAPHICTL HAYKOBOro MOLLYKY, | CMPOEKTOBaHa Ha MapeMiiiHy, a
30KpeMa $paseosioriyHy MOBHY KapTUHY CBITY YKPAIHCBKOro | MOMbCLKOrO HapoLiB.

YcTaneHi BMpasu, AK BiAOMO, Halbinbll ACKpaBo Bigo6parKaloTb NiHIBOKYNbTYPY
KOXHOIO Hapofy, Moro cBiToba4eHHs, CBITOBIOYYTTA i CBITOPO3YMiHHA, penpe3eHTyioTb
penirinHi, HatypdinocodcbKi, NCUXOMEHTaNbHI Ta iH. YABMEHHA, CNPUAIOTb 3aCBOEHHIO
OHOMAaCTUKOHY, Tpaauuiid, 0bpAOoBOCTi, CUMBOJIIB, PEMpe3eHTyIoTb creumndiKy KOHTaKTIB
Mi} Hapodamu, HaLioHanbHWMI XapakTep TOWO, a Le W BWKIMKAE ocobnuei W
HenepenbadyBaHi TPyQHOLL Mif Yac 3aCBOEHHA HaljioHanbHOro ¢paseonoriyHoro doHay
KOMHOI TIHMBOKYBTYpMU.

3a yMoBW CMnopigHEHOCTI MOB piBEHb TPYOHOLLIB 3aCBOEHHA YCTaneHWX BMPasis
NiABULLYETBCA, LLLO, 3PO3YMIf0, MOACHIOETLCA HAABHICTIO OMOHIMIl, MAPOHiMii, KOHOTAaTUBHUX
NaKyH, TOb6TO CcKNnagHicTio nigdopy eKBiBaneHTiB i Nod. 3BUYaNHO, HAABHICTb ABOMOBHMX
dpaseonoriyHUX CNOBHUKIB HAfla€ JOMOMOry BUKIadayaM Ta TUM, XTO HaBYaeTbcA. OOHaK,
Ha anb, OO0 CbOroOHI He YKNIaAeHO MOOHOro YKPAaIHCbKO-MOJSIbCbKOro YM MOJIbCbKO-
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YKpaiHCbKOro  ppa3eosioriyHOro  C/OBHWKA, 3@ BUHATKOM  «YKPAIHCBKO-MOMbCHKOro
CIIOBHWKa eKBiBaneHTiB crioBa» A. Jlyuumk, 0. AHToHoBoi i |. [y6poscbKoi (2011), 06’ekToM
AKOr0 € NuLe oOuH 3 NNacTiB ycTtaneHux Bupasie [11]. YacTKoBO YyKpaiHCBKO-MOMbChHKI
¢$pa3eonorisMu-nopiBHAHHA MoOMHA BigHAWTM B  «YKpaiHCbKO-POCIACbKO-6i0pyCHKO-
601rapCcbKO-MONIbCLKOMY  C/TOBHUKY MopiBHAHb» 0. JleBuyeHko (2011), ofgHak B HbOMY
MictutbeA nuwe 200 oamHMup [9]. Ha ui nekcukorpadiyHi BuOaHHA ony6nikoBaHo peLieHs3il,
Y AIKMX MOeTbCA NPOo OOCTOIHCTBA | HEAONIKM Ha3BaHUX NieKcMKorpadiuHux BuaaHb [8; 12].
Kpim Toro, Buknapgavi YAM B Mo3HaHi (J1. Maneupkuia, M. YeTtupba, O. Eppeni) pasom 3
goueHtoM XHMY im. . C. CkoBopoan T. Ocinosoto [18] nig KepiBHMUTBOM npod.
T. Kocmean yrknanu nigpyvHuK 3 «YKpaiHcbKoi gppaseonorii» (2011), y goaaTtky oo siKoro
nofaHo pe3ynbTaT MepLuoi Cnpoby CTBOPEHHA TAYMAYHOro YKPaiHCbKO-MOSbCbKOro
¢dpaseonoriyHoro cnoeHuKa [18]. 3BMYaHO, YKPaIHCbKI | MOMbCBKI HayKOBLI BMNPOOOBHK
TPMBaNoro Yacy pobunu cnpoby TeopeTM4HOro onpaLioBaHHA NpobremMu chiBBiAHOCHOCTI
¢dpa3eonoriyHoOro NAacTy YKpaiHCbKOI i MONbCbKOI MOB, Hacamneped, Le npadi . ByaHsk,
M. Oemcbroro, O. [demcbKoi, A.IB4yeHKa, |. KoHoHeHKo, O.CniBaka Ta iH. OOCHIOHUKIB.
OgHaKk noku poboTa Had YKMa[aHHAM [OBOMOBHOIO YKPaiHCbKO-MOMbCLKOMO CNOBHUKA
yCTaneHnx BWpasiB TPMBAE, CTYOEHTM-TIONAKM HapaaloTbCA Ha npobneMy nig yac
3acBOEHHA ¢pa3eonioriyHoro PoHOY YKPaIHCLKOI MOBW, LLLO M CMOHYKaNo aBTopiB L€l
HayKoBOI pO3BIOKM OMMcaTM OeAKi OWUCKYCIMHI MWTaHHA CMPUMHATTA  YKpaiHCbKOI
¢dpaseonorii NoNbCLKOMOBHO ayaUTOPIE.

Bigomo, wo npobneMa BWPO6NEHHA Qpa3eosioriyHOI  KOMMETEHTHOCTI €
Ha3BWYAMHO aKTyanbHOK LWe W ToMy, Wo ¢paseonorii — Le He J1We ACKPaBUn
CTUAICTUYHUIA 3aci6, L0 HAla€ MOBJIEHHIO 0Bpa3HOCTI, eKCnpecii, Kpacu, ane 1 NOTYHWUN
IHCTPYMEHT CMiSIKYBaHHA, apryMeHTaLii, nepeKoHaHHA. BuMBYeHHA BnacHoi HauioHanbHOI
dpaseonorii cnpuae camoycBigoMiieHHI0 K caMoigeHTUdiKauii MoBHOI ocobucTocTi B
cy4yacHoMy rnobanizoBaHOMy CycnifibCTBi, @ 3HAMOMCTBO 3 ¢ppa3eosioriyHMM GOHOOM iHLLMX
HapofiB 3abe3neyye MiXKKYNLTYPHY KOMIMETEHTHICTb, BUXOBYE ETHIYHY TONEpPaHTHICTb,
ZYXOBHO 36/IMKy€e HapoM, [OMOMarae 3acBoiTY MyMaHHi NPUHLMNM CMiBICHYBaHHSA.

VKpaiHcbKka | nonbcbKa ¢paseosiorii AK  NPOAYKT MOB [BOX CrOpiOHEHUX
CNOB'AHCBKUX HapoAiB MailoTb YMMano ChiflbHOr0 B JHMBORYJLTYpaXx, LU0 3YMOBEHO
HM3KOI0 BIOOMMX €KCTpa- W IHTPaNIHrBICTUYHUX YWMHHWKIB, a Ue, 3BICHO, MonerLye
3aCBOEHHA YCTaNleHMX BMPasiB, OJHAK 3a3Ha4eHa K CMOPiOHeHICTb Hapaae " Ha
TPYAHOLL.

LLlo * noTpibHo, Hacamnepes, ypaxoByBaTW HOCIAM MOJNbCLKOI NIHMBOKYLTYPU Nifg
4ac 3acBOEHHSA YKpaiHCbKOI Gppaseonorii?

Dpas3eonoriaMyM  YKpaiHCbKOI | MONbCbKOI MOB  MOMYTb OyTM  abconmoTHUMM
eKBiBaneHTamu, To6To 6yTM abcosnoTHO NofdibHMMK | 3a dopMolo, i 3a 3HaYeHHAM, i 3a
nparMaTU4HMMK NapaMeTpamu, Lo, AK NPaBuII0, MPOCTEHYETLCA caMe 3a YMOB 6JIM3bKOCTi,
CMOpiAHEHOCTi KySbTYp Ta 3@ YMOBW BUKOPUCTaHHA iHTEpHaLLioHasIbHOro Gpas3eosioriYHoro
doHOy, WO nepeOaeTbCA LUMAXOM KanbKyBaHHA (Uue ¢paseoniorisMM  aHTU4YHOrO
MOXOOMKEHHS, NpeLeaeHTHI BUpPasuM 3 TEKCTIB CBITOBOI KnacuKku, adopusmu i nofd.), Hamp.:
YKp. epamuca 3 @ozHeM (i0ioM., PO3M., Hecx8.) 3Ha4YWTb «TOBOAUTUCA HeOoDBEeperHo,
3alMaTMCA YMMOCb Hebe3neuyHuM, He [dyMmaluM Npo HachifKu; pu3mMKyBaTW». Moro
MONbCbKMIM abConOTHMIA BIONOBIOHWK igraé z ogniem. YKp. npaeda oyi Kone (npucs.,
3acm.) 3HaUUTb «MpaBdy, BUCIIOBAEHY B O4i, HIXTO He NiobUTb; HEMPUEMHO CryxaTy,
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BU3HaBaTW». AGCOSIIOTHUIA eKBIBasIeHT LibOro YCTanieHoro BMpasy B MOJbChKIN MoBi prawda
w oczy kole. Ykp. npuKycumu Asuka (idioM., npocm., Xcapm.-ipoH.) — «yTpuMaTuca Big
BUCJI0BJII0BaHb; 3aMOBKHYTU» MaE TakUA abCOMIOTHUIN aHaNor y NOJbCLKIMA NIHMBOKYLTYpI
- ugryz¢ sie w jezyk; BianosigHo yKp. npoMoKHymu (3MokHymu) do Humku (idiom.,
PO3M.) Yy 3Ha4. «MPOMOKHYTU HacKpisb» — non. przemokngé do suchej nitki; yxp.
mpumamu (depixcamu) A3uK (A3uKka) 3a 3ybamu (idioM., po3M.) y 3HaY. «MOBYaTH, He
pO3rosioLlyBaTh Yoro-Hebyapb, YTPUMyBaTUCA Bif BUC/IOBMIOBaHHA» — Nosl. trzymaé jezyk
za zebami; yKp. (AKkacs) Myxa ekycuna (iOiom., ipoH.) — «0-Hebydb CrPUYMHMIO
KOMYCb MOraHWi HacTpii, XToCb AMBHO cebe MOBOAUTbL, PO3CEpPAMBCA, HEPBYE i T. iH.;
cepautuii» — non. mucha (osa) ugryzta Ta iH. MpocTeryeMo QikcaLilo eKBiBaneHTHMX
napemin, Lo OOHAKOBO OMOBIOIOTb HAPOAHI CrOCTEPErKEeHHA, Hamp., YKp. AK ciHo
Kocame, mo doujie He npocams (npuci., po3m., gpoavk.) — non. Jak siano koszg, to
deszczu nie proszq Ta iH. |HTepHaLliOHaNbHWIA BUPa3 aHTUYHOTO MOXOKEHHS 6a10aMOGa

ocauya (iDioM., KHUMKH.) — «MpO MOKIpHY, MOBYa3Hy NI0AMHY, AKa HECNOodiBaHO BUC/IOBIIIOE
npoTecT>, 3BiCHO, Mae abCconioTHWIM aHanor y nonbCcbKi MoBi — oslica Balaama. Bigomo,
LLIo ocauyA npopoka Banaama, 3ynHeHa aHrenoM, HeCro/liBaHO 3aroBopKna MioACkKOI0
MOBOK Ha 3HaK MpoTecTy MpoTu nobois. YKp. 6ypa @ ckaaHyi eodu (non. burza w
szklance wody) — yctaneHu iHaMBIAyanbHO-aBTOPCbKUIA BUpas, WO CTaB agopu3MoM.
BiH, AK BiOMO, Haneutb ¢paHLy3bKOMY MUCbMeHHMKOBI i ¢inocody LL.-J1. MoHTecK'e
(1689-1755). UnMun cnosaMm OCTaHHIN XxapaKTepu3yBaB MOMITWYHI NoOAii B Kap/IMKOBIN
pecny6niui CaH-MapiHo. [Mofi6bHi BuWpasu («bypa B NOMLUi», «rpo3a 3 KopuTan)
3yCTpivaloTbCA | B aHTUYHKX aBTopiB (AdiHen, LliLepoH).

Mip yac 3HaiomcTBa 3i  CMiNbHUM  dpaseonioriyHMM  GOHAOM,  MOBHUMM
€KBIBaJIeHTaMW YKPAIHCLKOI | MOJSIbCbKOI MIHMBOKY/IBTYP BWHMKAOTb M iHLI TpyOHOLL,
30KpeMa TpannATbLCA Gppaseonoriamu, Lo He 3adiKCoBaHi COBHMKaMM, 0OHaK cepef HUX
€ TaKi, AKI aKTVBHO BMKOPWUCTOBYIOTBCA B MMBOMY MOBCAKOEHHOMY MOB/EHHI YKpaiHLiB, a
TXHi eKBIBaNeHTU — TaK caMo B MOBJIEHHI MOJIAKIB, HaMp., B YKPAiIHCbKOMY YCHOMY MOB/EHHI
aKTMBHO BXKMBalOTb ¢paseosiorisM ecmasumu (ecmpomumu) ceoi n’ame (mpu)
KonilioK (KoniliKku), ane, AK 3'ACYBasiocA, B aKaeMi4YHMUX YKPaIHCBKMX (Pa3eocnorivyHmX i
TNIYMaYHUX CJIOBHUMKAX Ta eneKTpoHHux mepenax [17; 19; 15; 16] 1aka ®O0 He
3adikcoBaHa. A MOSNLCLKI CNOBHUKM MICTATL Lel BuchiB (nopisH.: wirgecaé (dorzucaé)
swoje trzy grosze) i faloTb oMy Take TinyMadeHHs: «Odzywac sie nie bedac pytanym,
wypowiadac niepotrzebnie swoje zdanie; wtracac sie» [22]. 3HaxoanMo eKBiBaneHT Ljiei ®O
i B POCIMCbKMX MapeMinHux Orkepenax (MopiBH.: Bcmasums nAame KoneeK. H{apa. apm.,
Mos. wym/.-upoH. TpuHATL yyactme B 4éM-n. [1]. YoMy K 3asHadeHa ogvHULA He
oTpuMana BiONOBIOHOrO OMMCY B YKpaiHCbKiM ¢paseorpadii He 3po3ymino. MonbCbKi
CTYLEHTV BUABWAWM 3aLliKaBMeHICTb LWOA0 Lboro ¢akTy i nif KepiBHULTBOM BWKNagdaya
30IACHANN NOLyKoBY pob6oTy B iHTEpPHET-Meperax, BigHaWLWoBLUM iHdopMaLiiio, Lo,
cnpasgi, niateeparye dakT dyKuioHyBaHHA i€l @O B yKpaiHCbKOMY MOBHOMY MpOCTOPI,
KpiM Toro, B |HTepHeT-MepeKi MoLUMpeHi MIpKYBaHHA HOCIIB MOBM LLOAO MOXOMMEHHSA
uporo Bucnosy. OfHi OyKepena 3asHayaloTb, L0 BUCIB € CBOEPIOHOI KanbKOW
aMepuKaHcbKoro two cents (that's my two cents — ye Moi 08a yeHmu), W0, iIMOBIpPHO,
noxo4uTb Bif, aHMMIACBKOro BUCOBY put in my two pennies worth abo my two-penn‘orth.
BogHoyac uel yctaneHui BUCNIB €TUMOSONYHO MOB'A3YI0Tb 3 aHIINCBKOW idioMo a
penny for your thoughts, BUKopUCTaHHA fAKoi gatyetbca XVIcT. Bamko 3'AcyBatu, ge
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rybnAaTbcA KopeHi Liei dpasn, Wo crana NigrpyHTAM OpUriHANbHOro CapKacTUYHOMO
Bucnosy | said a penny for your thoughts, but | got two pennies’ worth [14]. |HWa
eTuMororiyHa Bepcia nosasu Liei OO noe’A3aHa 3 peaniAMM pagAHCbKOoi 006U, CriflbHUMU
[UNsi MOBHOIO MPOCTOpPY KpaiH couianicTuuHoro Tabopy, Kyau, 3BicHO, Hanerana i MonbLua,
i YKpaiHa. Hocii yKpaiHCbKOI MOBM, AK BUOAETLCA, CITYLLHO BBaXaloTb, LLLO HaBedeHa igioMa
BUHWMKNA B cep. XX CT., Konn y cdepy nocnyr 6yno BNpoBaJrKeHO aBToMaTy ANs Npofay
ras3oBaHoi BOAM, NpUa6aTH AIKy MOXKHa 6yo, BCTaBUBLUM B aBTOMAT 3 KOMilKK. AHanoriyHo
cnnadyBanM 5 KomiMok B aBToMatax MeTpo 3a npoi3g [5]. Barkaemo, WO cyyacHa
yKpaiHcbKa ¢paseorpadia MoBWHHA NiKBiAyBaTW BIANOBIOHY NaKyHy, W06 B iHO3€MHUX
CTYLEHTIB He BUHUKAsO0 BpaeHHA, Lo Takoi OO B yKpaiHCbKIM MOBI He iCHYE.

MopibHe sBuwe BiacytHocti @O y BIONOBIOHWX ($Pa3eoNoOriYHNX CHOBHUKAX
MONbCbKOI MOBM CMOCTEPIraEMO M LLLOAO MOJNIbCLKUX YCTaNeHUX BUPasiB, AKI GyHKLiOHYIOTb
B YKpaiHCbKOMY NiHMBOKY/LTYpHOMY npocTopi. Lle cTocyeTbes, 30KkpeMa, ¢paseonorizmy
6ibninHoro noxomkeHHA od morza do morza — 8id Mopa 6o MoOpA, L0 YBINLWIOB [0
MOJIbCBKOrO NapeMiiHoro ¢poHAy i CTaB PO3MOBCIOAKEHNM Y MOB/EHHI MOJsAKiB, HabyBaloum
HaBITb CTaTycy NaTpioTMyHoro racna. BiH 6yB aKTyanisoBaHWi i B yKpaiHCEKi MOBI, fe horo
BMKOPUCTOBYIOTb [0 cborofHi [7]. DaxiBuj 3a3Ha4valoThb, L0, HE3BAXa4M Ha MOMNYSAPHICTD,
3a3HaveHa OO He nofaHa Hi B YKPaiHCbKMX, Hi B MOJSIbCbKMX CTOBHUKaX. [punycKaeTbes,
O Le, IMOBIpHO, He BUMAaOKOBICTb, @ BiANYHHA NPo61eMU TIYMaYeHHs LbOro MEBHOI0
Mipol0 MONITM30BaHOr0 YCTafieHoro BUCMIOBY, arKe 3 OrfAdy Ha ICTopilo YKpaiHCbKOro i
nonbcbKoro Hapofis ua ®0 Mae 0cobNMBOCTI NCUXOAKCioNoriYHoro cnpunHATTA. MonAku
YCBIQOMMIOIOTB 1l AK OOMHULIIO, L0 MAaE MO3UTUBHY MapKOBaHICTb, OCKISIbKM BOHU 3aBH M
6ynu 3auikaBreHi B po3LWMpeHHi CBOEI TepuTopii Big BanTilickkoro Mopa ax go YopHoro
(TaKumit BACNIB NEPBMHHO BBaXaBCA NPAMOI HOMIHALLIEID ABULLA), @ ANA YKPaiHLiB Nodi6Hi
[epaBHi cTpaterii 6ynM Hebe3mneyHWMM ¥ 3arposnvMBUMW, TOMY B LW BMpa3 BOHW
BK/1a4al0Th ipOHilo, MParMaTunKy HecxBanbHoOCTi [7].

HusKka yKpaiHcbkux | nonbcbkux @O penpeseHTye nofibHicTb 3a  dopMoto,
NEKCUYHMM CKNAAoM, OOHaK CeMaHTWKa i mparMaTMka npu LboMy MoMe abcosioTHO
BIOpI3HATUCA. Y UBOMY pasi, 3pO3yMisio, MaEMO CMpaBy 3 MiIMOBHMMW OMOHIMaMu 1
napoHiMamu. | TyT cnig 6yTv obepexHumMu. Lle nceBnoapysi nepexknagadis, Hamp.: yKp. Ha
6apanu xodumu (igioM., po3M., HECXB.) — «HaMposioM, 6yTK BMNEepTUM i CaMOBISIbHUMY,
oOHaKk non. wzigé (braé, niesé) na barana maec iHWwe 3HaYeHHA — «CaQMTU KOroCb, AK
npaBuao, OMTUHY Ha nredi, NiATPUMYIOYM HOMWM PyKaMW, i Tak HOCUTU»; LA ycTaneHa
OOMHULA, 3PO3YMIiflo, HEMAE HecxBasibHOI ToHanbHOCTI. [1ig4 BAAMBOM MNOMLCLKOI MOBU
nofibHWIN BUpa3 BUKOpUCTOBYIOTb Y [anuuuHi (cicmu Ha 6apaHa). YKp. inioMa Ak (Moa,
Haye i T. iH.) no Homax i non. jak z nut Ha nepLKi nornAg 36iraeTbCA B 3Ha4Y€HHI, OAHaK Y
MONbCbKOr0 BWMpasy LUMPLUA BaseHTHICTb | MparMaTMka. YKpaiHCbKUA  yCTaneHun
MOPIBHANBbHWIA BUMPA3 MaE 3HaYeHHA «f1erko, 6e3 ycKknagHeHb, AIK cnifg; Hibu 3a Hanepen
MpPOAyMaHOoK CXeMOlo», TOOTO BUKOPUCTOBYETLCA fAK CXBaNIeHHA, @ B MOJIbCbKIA MOBI
MPOEKTYETLCA Ha fito, BUpaKeHy fiecnoBoM bpexamu (ktamac), Lo MoOenioe HecxXBanbHy
TOHaNbHICTb — «FOBOPWUTWU HenpaBdy, BBOAMTM KOrOCb CBIAOMO B OMaHy». HenoBHWM
BiANOBIAHMKOM [0 YKp. aH2enu a3anu (idioM., 3acm., KHUXCH., €8¢.) ¥ 3HAYeHHi «XTOCb
nomep» 3a yMOBM YaCTKOBO JIEKCUYHOT O 36iry € nos. iniomMa powiekszyé grono aniotkow,
X04 | ChiBBIOHOCUTBCA BOHA 3 YKpaiHCBKOW i4iOMOI0 3a BCiMa MNparMaTM4YHUMK
napamMeTpamMu, 0JHaK Ma€ ByKYe 3Ha4YeHHA, OCKIfNIbKM CTOCYETLCA NULLIE OUTUHW.
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BiguyTTAa copoMy B NonbChKii MOBI 3aKknaaeHe napeMiio swiecié oczami («Bigvysatu
COPOM 3a KOrocCb, YyHi MOMUIKK, OiAHHSA, BUXOBaHHSA»). B yKpaiHCbKi MoBi dpa3eosiorisam-
BiOMOBIAHMK LUMPLLMI 3@ CEMaHTUKOI, NOpPIBH.: ceimumu o4uMa (OKOM, O4UYAMU i T. iH.):
1) NnbHO AMBUTUCA; 2) OMBNAYUCE, BUABATX NOrNALOM MOYYTTA MHiBY, PO34paTyBaHHA i
T. iH.; 3) He MaTK UMM OCBIT/NIOBATU MPUMILLLEHHA. AK 6a4MMO, ceMaHTMKa i nparMaTuKa
YKpaiHCbKOro BUpasy He 36iraeTbcA 3 NosibCbKMM. OKpiM Toro, HesHayHi TpaHcdopMaLii,
WO LiSIKOM MpUNYCTUMi B YCHOMY MOBJIEHHI, MOXYTb MOBHICTIO 3MIHUTU CEMAHTURY i
nparmatury uiei @O, nopiBH.: ceimumu 8 o4i — «NecTUTH, NigseLLyBaTUCA».

Barkko 3acsotoioTbcA @O0, WO MawTb MOAAPHY BHYTPILLHIO CEMaHTURY (ABuLLe
eHaHTeoceMii), 30KpeMa YyKpaiHcbKa igioMa y (8) cnasi Mae Oga NONAPHI 3HAYeHHs:
1) NnpocnaeneHuin repoiYHUMM NOABUIraMu, TanaHToM (KOHTEKCT: ['epol doxcusas caill GiK y
cnagi (3 YCH. M0G/.)); 2) 3HecnaBneHuiA, 3raHbbeHnin (KOHTeKCT: Y casi @iH nokudas
PiOHe MicmeudKo Yepe3 Hedobpi YymKu (3 ycH. Moe/.)). HasasHicTb y @O napoHiMivHoi napu
LLie 6iNblue YCKNaOHIOE i CIPUMHATTA 1 MOMIIMBICTb MPAKTUYHOMO 3aCTOCYBaHHS, MOPIBH.: y
(8) cnasy yMBaETLCA 33 YMOBY BKa3iBKM Ha KOroch abo LL,0Ch, 3apay YCaBSieHHA TOro,
Ha YecTb Koro BigbyBaeTbCA Oisi (KOHTEKCT: ¥ c/1asy pidHOI apMil slyHAsI0 Ha NoBeH 20J10C:
«Ypal» (3 ycH. M0as1.)). MOBHI 0 AMHULL TAKOMO aTyHKY CTAHOBAATL TPYAHOLLL He TiflbKu AnA
iHOo3eMLiB, ane W ONA HOCIB pigHOI MOBW, OCKIIbKM OOMOMOITU po3B’A3aTi Npobnemy
TXHBOIr0 CPUMHATTA MOXYTb NMLLIE BiAMOBIAHI NeKcuKorpadivHi QrKepena.

BiaMiHHicTb 3a GOpMOI0, NTEKCUYHMM CKNIAOM Moe 6yTWM He3Ha4HOoIo, a 3HaYeHHsA
MpW LbOMY NOBHICTIO eKBiBaNIEHTHUM. Y OO0 pi3HMX NIHIBOKY/LTYP 3HAYYLLMMW CTAIOTb Pi3Hi
obpasu, Hacamnepef TaKi, LU0 HOMiHylOTb KoHUenTu ¢ayHu um ¢nopu, WO OfHaK
MOTUBYIOTb abCOSIOTHO NOAibHI 3HaYeHHA, Hanp., B YKP. NapemiiHoMmy doHai Ak (Moa, Hibu
i T. O.) Kopogi cidno yHKMBAETLCA A BUPAXKEHHA MOBHOMO 3arepeyveHHs BUKNageHoro
3MicTy, TO6TO «30BCIM He JiM4UTb, He MiOXoOuTb LWo-Hebydb», a B MOJbCbKIN
NiHFBOKYNLTYPI [N OMOBJIEHHSA LIbOr0 3Ha4YeHHA aKTyanisyBaBcs 0bpas cBuHI, NopiBH.: jak
Swini siodto. MNpo Le wWopno ¢paseonoriyHmx NopiBHAHbL AoknagHo nuwe 0. JleBueHKo.
3anerHo Bif TBapUHHOIO 06pasy 3MiHIOITECA OKPEMi IEKCUYHI oauHULI Gppaseosiorismy,
MOpiBH.: KoXcHa Jcaba ceoe 6010mo xeanume («KOXKHOMY NofobaeTbcA cBoE») — kazda
pliszka swoj ogonek chwali (3caba — 60/0mo B YKp. i B NOS. MPACO2Y3KA — XBOCMUK B
nos.); weudkul (cKopul, nceaauli) AK cedMidb 3a nepenenuyaMu (3a Myxamu) («gyre
MNOBINLHMIA, He3rpabHuit») — szykowny (zgrabny) jak wot do karety (jak osiet do
tanca): B yKp. GedMids — nepenunuyi (Myxu), a B MoN. GisT — Kapema Yu oces — maHeys;
KoMap Hoca He nidmo4ume («TaK, LLO W Hi [0 Yoro npuyenuTuca») — mucha nie siada T1a
iH.

B YkpaiHi nepeBaae mpaBocniaB’A, TOMy B MapeMisfix OMOB/IOETbCA Hacamrepes
obpa3s cBAlleHNKa 4v nona, a [ofblia — MoHopeniriiHa [OeprkaBa, fe MNOLLUMPEHU
KaTonuumsMm, To 1 y OO0 aKTyanisoBaHo, L0 LSIKOM 3p03yMino, o6pa3 KCboHA3a, MOpPiBH.:
abu modu, a nin 6yde («Ha roToBMI NpuUxig Nona 3HanayTb») | Nos. exsiBaneHT jak bedq
ludzie, to i ksiqgdz sie znajdzie; xo4 y 3B'A3Ky 3 TUM, L0 B [oNbLLi TaKOX 4YaCTKOBO
roLuMpeHa npaeocsaeHa peniria, y cknagi @0 3'ABnATbCA 1 BiONOBIAHI peniriiHi NoHATTA,
nopiBH.: ykp. Boa BboaoM, a modu modeMu («WwaHa go Bora He cTpuMye noauHy Yepes i
cnabKry HaTypy Bif 3a40BOJIEHb, LU0 YacTo He 36iranTbeA 3 borkuMm 3anoBigaMu») — non.
Bog Bogiem, a pop popem.
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AHanorivHi ineHTnikauinHi npouecn cnoctepiraeMo 1y @0, WO MICTATL eneMeHTH
¢bpaseonoriyHoro aHTPONOHIMiKoHy. AK Npaewo, ppaseonorisawin BNacHoi Ha3BN BUHNKAE
Ha cninbHOMY MIArPYHTI, @ OTXKe, He NMOBMHHA BUKIMKATW TPYAHOLLIB JeKodyBaHHA, oOHaK
Jac 3Mory Big4yTM ocobnmBocTi BigMnoBigHOI NIHMBOKYNLTYPK, (GOHETUKO-rpadivHy
cneumdiky MOBM, NMOLLMPEHICTb BRacHoi Ha3su. OgHaK BaXIMBO, LLLO 3aMiHa BlacHOI Ha3BK
Ha KyJIbTYPHO 3HauyLLly AJ1A KOHKPETHOI NIHMBOKYNbTYPU HE BIJIMBAE Ha 3HAYeHHA, LLO
3aNULLIAETLCA  aHasnoriyHmMM, xod 4YacoM @O0 3i CcKNagHWMKamM — BRAaCHUMM Has3BaMu
HaneMaTb 00 iHTepHauioHanbHoro ¢oHAay, noxodAaTb 3 bBibnii, aHTUYHOI KynbTypyu uu
NniTepaTypHoi Knacuku, nopiBH. Xoma (3act. Toma) — Tomasz: ykp. XomMa HegipHuli
(Hegsipay4uili) (3a EBaHrenbcbKol fereHpolo Npo anoctosia XoMy, AKWIA He MoBipYB
MOBIJOMJIEHHIO MPO BOCKPeCiHHA XpucTa) — non. niewierny Tomasz; Tak caMo YKp. 3a
yapsa Nopoxa (ManbKa, TuMKa, XMensa) y 3Ha4eHHi «yKe OaBHO, Y yrKe OABHI Yacu») —
za (czasow) krola Cwieczka; yKp. KoxcHa nmuys 3Haiide ceo20 puys (<KOMeH
3HaxoauTb cobi Mapy AnA NOAPYXHHBLOro MuUTTA») — nos. kazda Kasia (Rozia) trafi na
swojego Jasia (Jozia); ykp.y ecAkozo Mycia ceoa 3amis (<KOMHWII Maec BRacHi
iHTepecu») — non. kazda Teresa ma swe interesa (NPOCTEXYEMO YMHHICTb FeHOEPHOMO
daKTopy 4YonioBive — MiHoYe iM'A), XO4 HA 3HAYEeHHA LUe TaKo He BrnvBae)i T.Mm. Y
¢$pa3eosioriYyHOMY MOBEHHI 3a3BMYalA «TMPUKMBAIOTECA» He JiMLe HaMbiNbLL YacToTHI AnA
MeBHOro Hapofy iMeHa, ane M Taki, L0 33 CBOEK CEMaHTUKOIO BifMNOBIAaloTb TOMy 0bpasy,
AKMI HopMye BiANOBIAHY CEMAHTMKY Yu, BKMALe, nparMaTtury @O0, Lo 3acBigyeHo B Teopii
KOHOTOHIMIB ([uB. npaui €. OtiHa Ta I. Jlykaw) [13; 10]). Hanp., ykp. napemia be3 Mpuysa i
6oda He 0CBAMUMbCA XapaKTEPU3YE NIOOMHY, AKA MOCTIMHO BTPYYAETLCA B Yyri CripaBy,
BUKMMKAOUM B OTOYYIOUMX HeCXBasieHHs, ipoHiYHe cTaBneHHA. ObpaHa HapodoM BracHa
Ha3Ba My LibOMY L{iNIKOM YMOTUBOBaHa: puropiit = Mpurip = Mpuubko (Tpurip = Mpulb =
Purip = Purop) (sia rp. gregoreo — «He Crilio, NMUAbHYI0», BYKBaNbHO — «TOii, XTO He
CMKUTb», LLIO B MPUMOBIAKax YacTo cTae 06'ekToM rymopy (Kydu meoe, Mpuybky, dinol; He
ona puysa nananuys; Tuye, axc i Fpuys), HacMixy (Fpuys Mae 20108y 3 dypHuyb; |
mu, Mpuyio, nax!; QypHuii Mpuybko MNuHYi neKkmu - 8iH Kpauje micmey4ko 3’icmev),
cnisyyTTA (Fpuysb 3a sonamu, Mpuys i 3a dposamu); cMBONI3yE He3rpabHicTb (Moasosi,
puyio, 60 Ha Kopumo enadew), HeKMITNUBICTL (To He 3 Mpuyem cnpaasa), HeBNPaBHICTb
(He eudie lpuyb 6o3a ma U 3pobus cobi canu) [6, c.156]. MogibHMIN NpUHLM,
BiporigHo, peanisyeTbca 1 BiAMNoBiOHO A0 iHLIKMX BIACHUX HasB, L0 Gpa3eosiorisyloTecsA B
MOBJIEHHi, nopieH.: iM'A FanuHa noxoauTb Big rpeubkoro croBa «galenex» (crokin,
6e3Typ6OTHICTb) | €TUMOMONYHO MICTUTb CEMM: «CMOKiNHa», «6e3TypboTHa», «ACHICTb»,
«TULWa», «rNadb MopA», «IarigHiCTb», «WTWIb Ha MOPi», «TWUXa Moroda», WO LiJIKoM
BIOQMNOBIOAE YKPAIHCEKUM YABMNEHHAM NPo Mosiody AiBYMHY, TOMY 1 aKTyani3yeTbeA Le iM’A B
niceHHoMmy donbknopi (HapogHi nicHi «Hece lana eody», «00 mu, lamo» Ta iH.).
Y3aranbHeHui o6pa3 Mosioaoi AiB4MHU penpeseHTytoTe napemii He 6yde Mana, mo byde
dpyaas; lMiwna 6 Mana i @ Pum, Konu 6yno 6 i3 KuM.

Y NonbCbKiN NIHFBOKYNLTYPi 06pa3 [LiBYUMHM penpe3eHTyloTb napeMii, ge, Ak
CKNaOHMKK, OYHKLIOHYIOTb MepeBarKHO TaKi MiHodi iMeHa, sK Zosia, Marysia, Agnieszka,
Dorotka, o, o4eBUOHO, NOB'A3aHO 3 YACTOTHICTIO TXHBOrO BUKOPUCTaHHA 018 Ha3UBaHHA
gisuat, nopieH.: Kazda Zosia dobra gosposia; Jeden woli Zosie, drugi Marysie; Dobra
Agnieszka, kto z nig nie mieszka 11 Nie namowisz, nie Dorotka. Y napeMiax nonbCbKOI
NIHFBOKYNLTYPU, AIK Be ByN0 MOKa3aHo, YacTo CKNaJHWMKaMM CTaloTb HKIHOYI iMeHa, Lo
MOB'A3aHi 3 MOCTaTAMM CBATUX, OCKISIbKW MOMbCbKa HaLlifd BUPI3HAETLCA CXWIbHICTIO [0
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peniriiHocTi, nopieH.: Po $wietej Urszuli ciezko wyjéé w samej koszuli; Swiety Andrzej
grzechem; Swieta Katarzyna $miechem; Barbara $wieta o gornikach pamieta Ta iH.
OTrKe, YKpaiHCbKWMI | MONbCbKUIA (pPa3eonoriyHMiA  aHTPOMOHIMIKOH CTUMYNIOE  GinbLu
rnnboke posyMiHHA OO, 3HaMOMUTL 3 KyNLTYPOIO, HaLLIOHaNIBHUM XapaKTepoM.

BenuKka KinbkicTb QpaseoniorisMiB Mae pi3Hy NEKCUYHy Mpes3eHTalilo, oJHaK 3a
3HaYeHHAM aHasnorM MorXKHa BIOHAWUTW, XO4 BOHWM MaTUMYTb BIAMNOBIAHY KYSLTYPHO-
HaLioHanbHy MapKoBaHiCTb. Y $paseonoriYHMx oavHULAX MOCNIOOBHO penpes3eHTYEThbCA
penirinHo-obpAgoBa chepa MMTTA, LLO BaMIMBO [J1A aKTyanisauii Hapodo3HaByoi
iHpopMaLii, Hanpuknag, 14 OBTHA NPaBOCNABHWUIA CBIT BiA3Ha4Ya€ ofHe 3 BEIUKUX i
3HAYHMX LLepKOBHUX CBAT poKy — [lorpoBy [lpecBAToi boropoauui, WO BBarKaeTbCA
CUMBOJIOM 3aXMCTy, 3acTynHWMUTBA M po3pagu. KosaurtBo YKpaiHM CrOKOHBIKy BBaKasno
MNpeceaty Boropoaumuto cBoeo noKpoBuTenbkow. B YKpaiHi 14 »OBTHA Big3Ha4aloTh
[eprkaBHe cBATO — [leHb YKpaiHCbKOro Ko3auTea. Y Hapodi roBopATb, 3a (OSbKIOPHOI0
TpagMUi€Elo aKTyanisyloum TaBTo0riYHI 3BOpoTU: «[TOKpOBa HAaKPMBAE TpaBy JINCTAM, 3eMJII0
— CHiroM, Body - NbodoM, a AdiB4aT — LWMOOHMM BiHUeM». ToMy 11 3adikcyBaHo B
YKpaiHCbKOMy napeMiHoMy ¢oHfi MoKposa 3emaio nucmoM nokpuga [18, c. 159]. 3a
HapoOHOW MpuKMeTow Ha [loKpoBy MoOMe BMMAcTM neplmir CHIr. Y MOnbCbKin
NIHrBOKY/bTYpI Liei OeHb NoB'A3aHUi 3 noctaTtTio CeAToi Ypcynu — MyyeHuui, OiBu, CBATOI
KaTonuubKoi LepKeu. 3 iMeHeM L€l NOKPOBUTESbKM NOB’A3Y0Tb 21 WOBTHA, nopieH.: Od
Swietej Urszuli oczekuj koszuli [18, c. 159]. Hapop yLuaHOBYe i1 iHLUMX CBATWX, iMeHa
AKUX yKapbosaHi y OO: Bapeapa Houi ysipeana, a dHa npumoyuna [18, c. 156]: Ha cBATO
Bapeapu (17 rpygHa) noyMHae npubaBnATMCA fOeHb, a Hi4 CcKopodyeTbcA. CeATy
Ge/luKoMy4yeHuylo Bapeapy BBaXalOTb MNOKpPoBUTENbKOI pemecen. B VYKpaiHi ue
monogirkHe cBATo. Ockinbku Big BapBapy OeHb y:Ke MoBepTaE Ha BeCHy, TO B Hapohi
roBopATk: «BapBapu Houi ypBanu i OHA OOTOYMNIM Ha MakoBe 3epHox. [lapeMia 36eperna
iHpopMaLlilo, LU0 Ha Lie CBATO [iBYaTa roTyBanv BapeHUKM 3 MakoM. [Mon. Swieta tucja
dnia przyrzuca [18, c. 156]: ngeTbca Npo peniriinHe CBATO, AKe BiA3Ha4aloTb Y HiY 3 12 Ha
13 rpyaHsa (3a cTapuM KaneHZapeM), KoM HaiZdoBLUA B POLLi HiY, L0 CMMBOSI3YE KiHelb
CTaporo i MOYaToOK HOBOIO COHAYHOrO pory. €eama Jlyyia — MydeHWUs, AKa 6IM3bKO
304 p. (y yacu nepecnifgyBaHHA XpUCTUAH) 3a NpaBfiHHA iMnepaTopa [iokneTiaHa 3arvHyna
B Cipary3ax Ha Cuuunii. Y HapoaHux BipyBaHHAX 13 rpyaoHA — AeHb 0cobMBOI aKTUBHOCTI
BiObOM, TOMY HarnepefdofHi OHA cB. Jlyuii He BrycKanM Ha MmodBip'A YyMWX HiHOK, 60
BBAanocs, L0 BOHU NPUXoaATb, abu LLOCL YKPacT! M TakMM YMHOM 3abpat B KOpOBU
MOJI0KO YM AIKOCb iHaKLLIEe HalWKoAMTK rocnogdapaM. KorkHoro gHAa (Big cB. Jlyuii oo Pisgga)
Tpeba yBarKHO CTEHMTM 33 NOrofoM0 i Ha L OCHOBI MOMHa NependaqnTu, AKUMKU ByayTb
HaMBNMMKYI KiflbKa MiCALB HOBOMO POKY.

MeHTanbHICTb YKpaiHLIB, iXHil HaLioHanbHUIA XapaKkTep, AK 3a3HavaloTb ¢axisui,
BUPI3HAETLCA MEBHOK KapAioLEHTPUYHICTIO (BHYTPILLHBOI €MOLIMHICTIO, YyTIMBICTIO), L0
Bi06paXKeHo B YMCENbHIN KiNIbKOCTI YKpalHCLKUX dpaseosiorisMis, Hanp.: 301o0ma (wupa)
dywa (cepye) («npo uYecHy, BiOBepTy, Liedpy, LOOPO3UYNUBY NOOWHY»); HYymMpoM
(cepyem) 4ymu (siduyeamu, eid4ymu) («nigceigoMo, iHTYITMBHO Mepenbayat Lo-
Hebyab, 340rafdyBaTICA NPO LLOCb»). [HO3eMeLb MOBWMHEH ypaxoByBaTW Lil0 0COBJIMBICTb,
OCKIfIbKM, HampuKnag, eMOLIMHUA KOMMOHEHT Y MONbCbKUIA MOBI peanisyeTbca binbLue
30BHILIHIMM NapameTpamu, nopieH.: ztoty cztowiek («npo MNO3WUTUBHY | cepaeyHy
NIoAnHY»); czué co$ przez skore («BiauyBaTH LLLOCK iHTYITUBHO, 3[0rafyBaTMCA NPO LLIOCH,
MaTu, LWBeuALle, Hefobpe nepeyyTTaA»).
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KoMyHikaTMBHa KOMMeTeHLUiA MoBUSA, 6e3MnepeyHo, PeryoeTbcA  3HaHHAM
nparMaTuyHoi iHpopMaL,i, Lo 3aBMaOM BUKJIMKAE BiANoOBiAgHI TPyOHOLL, 0cobiMBO B TUX,
XTO BMBYAE iHO3eMHy MOBY. 3a CBOEI MpMPOLoI0, AK BiooMo, ¢ppa3eosoriaMm ¢yHKLiNHO
6aratorpaHHi. Ha MixKynsTypHOMY piBHi LA 6araTorpaHHICTb CTae e ofHico npobneMoto
3aCBOEHHA YcTaneHoro Bupasy. Hanp., yKpaiHcbkuia dpaseonorism 6e3 poscydy He meopu
cydy («He posibpaBmcb Yy chpaBi AK Cnif, He nocniwai 3 BUCHOBKaMW») Mae
KOMYHIKaTUBHY TOHaJIbHICTb, LLLO BKasye Ha ii peKoMeHOaLinHUA abo HaBiTb MPUMUCHUN
xapaktep. Lia @O ceMaHTMYHO cniBBIOHOCUTLCA 3 MONbCLKOW najpredzej ten btqdzi, kto
predko sqdzi («nie analizujgc dogtebnie sprawy, nie nalezy wycigga¢ pochopnych
wnioskOw»), KOMyHiKaTMBHa TOHaNbHICTb  AKOi  CMpPOEKToBaHa Ha  abCTpakTHY
penpe3eHTaLil0 CTBepOrKYBaSIbHOr0 3Ha4YeHHs; HecxBanbHe YKp. Kicmku nepemMusamu
(«3aMaTncA nepecyfamu, OOMOBNATM KOro-Hebyab») CMIBBIAHOCUMTLCA 3 FOCTPO
3acyXKyBanbHUM MONbCHKMM nie pozostawiaé (pozostawié, zostawiaé, zostawi¢) na
kim$ suchej nitki («ostro kogo$, cos skrytykowa¢; oszkalowaé, oczerni¢, obmowic¢
kogos$, nie dostrzegajac ani jednej dodatniej cechy»); ykpaiHcbKe ipoHiuHe cgili ceaoeMy
noHegosni pidHA («pOOVHHI 3B'A3KM iCHYIOTb He3aseHo BiA 6aaHb i ynopobaHb
NIOAUHW») — i3 y3aranbHIOBaNbHO-CTBEP/IKYBabHUM MOSILCLKUM Swoj swojego bron;
swo'j za swoim stoi (staje) («wigzy rodzinne sg bardzo silne»).

B okpeMux BunagKax mparmartvka ¢paseonioriaMy iCTOPUYHO 3YMOBJIOETLCA, LU0
MOMe 3aKpinnoBaTucA B CTUAICTUYHIN cucTeMi MoBW. Hanp., acudamu B YKpaiHi
(nepeBaHO B 3axigHWX perioHax) nig BrjMBOM MOMBCLKOI MOBU, Aie caMe LA HOMiHaLiA Oo
LbOro Yacy CTWAICTUYHO HeWTpasibHa, HasuBanu NpeacTaBHUKIB €BPEMCHKOro eTHocy. B
YKpaiHCbKoMy MoBfeHHi OO0 3 TakMM KOMMOHEHTOM CbOrofHi OEeMOHCTPYE HeraTvBHe
CTaB/leHHA [0 eTHOCY, BUPaaE HecxBasibHICTb, iPOHilo, 3HeBary, Xo4 B XIX CT. 3Ha4eHHA
Li€l JIEKCMYHOI OOWHMLI LLle He Maji0 HeraTMBHOrO OpeoJly B MOBJEHHI YKpaiHU,iB,
04YeBWIHO, BOHO 3'ABWIOCA Mi4 BM/IMBOM pOCINCbKOI MOBW, e dyHKUjloBana exkcema
€spel, L0 CbOrofHI € HeMTPasibHOK CTOCOBHO ieKceMu cud, nopiBH. @O 3i CNoOBHWKa
«annubKo-pycbKi HapodHi NMpuUMoBiOKW», 3ibpaHi |. OpaHkom: Konu 6ida, He iidu do
xncuda, a Udu do cycida [4, c.84]. OpgHak Bre |. OpaHKO MOACHIOE MPUYMHK, LLO
MOTMBYBanM NOABY HEraTUBHOI OLLiHHOI KOHOTALl: NPeACTaBHMKM EBPEMCBKOIO eTHOCY, AK
npaBwno, 3aMManunca NianPUEMHULLTBOM (3ap06,1Ann rpoLLi KpaBeLTBOM, TPUMaNN LLUMHKK,
6ynu nikapamu, loBenipamu i T. n.), Wo Aaeano iM 4obpuit NpubyToK, BOHWM TaKoX OaBasniu
KOLITK B 6OPr, TAKOXK Maloun 3 LbOro MeBHY YacTKy, BUrody, LU0 A 3yMOBWIO HeraTuBHe
CTaBNEHHA [0 NpeACTaBHUKIB LbOro eTHocy 3aranoM. OTHe, NosibCbKMI MOBELb MOBUHEH
ypaxoByBaTV 0CO6/MBICTb NparMaTUKM HaBedeHoi JIeKceMU, afKe, yrpaiHceki @0, Hanp.,
Bbazamuii aK »cud napxamu («npo 6araya») YHMBAETbCA OJIA OMOBJIEHHA 3BEPXHbO-
3HEBaX/IMBOI0O CTaB/IeHHA OO0 MpefdCTaBHMKA 3asHaveHoro eTHocy. Y uboMy pasi, 3a
CMOCTEPEMEHHAMM  MOBLIB, BUpobunacA [OyMKa LWOA0 CXWIbHOCTI NpeacTaBHUKIB
Ha3BaHOro eTHocy O6YyTW HEeOXaWHUMM, LLO MOME CMpUYMHUTK XBopobu LWKipwn. Lle
criocTeperkeHHA 3adikcoBaHo napeMieio 1 yneplue onucade |. ®paHKoM [4, c. 142]. OgHak
non. supas Bogaty jak Zyd w parchy (<o bogatym cztowieku») dikcye 3aranom
HeraTuBHe, 3BEpPXHE CMPUMHATTA OKpeMUX ocib eBpelcbKoi Hauii. HaTtoMicTb Take
ynepeareHe CTaBMEeHHA CMOCTEpiraeMo B 3acTapinux ¢paseonoriamax, L0 CbOrOAHi
BUMLLIIM 3 MOBHOI O 06iry, ane 3adikcoBaHi B akaeMiuHUX OrKeperniax, MoyTb TparniaTuca
B XYOOMHIX TEKCTaX KNacuKIB XyAOMHbOI iTepaTypu.
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BarnMBMM UYMHHUMKOM MOBJSIEHHEBOI KOMMETEHTHOCTI € He TiNbKWM CUTyaTUBHA
iHTYILiA, ane M 3HaHHA TpaguLin CBOro Hapogy M Hapody, MOBOK AKOr0 KOPUCTYETLCA
nioguHa. Y cTaTTi HaBoaMnuca Npuknaaun dikcauii Tpagmuin y ®0, ogHak He 3aBXAM, LLO
04eBUOHO, YKPAIHCBKI i NONbCLKI Tpaguuii 36iralTecA. YciM yKpaiHuAM BigoMuiA dparMeHT
BecifibHoi 0bpsagoBocTi dasamu (damu, nidHocumu, nidHecmu) (neveHoz0) 2apbysa
(«BiAMOBNATU KOMy-He6Y[b Y CBaTaHHi»), NOPIBH. KOHTEKCT: apHa byna dis4uHa, HA ace
ceno. Ceamario ii bazamo napybkie, max BoHa aciM 2apby3a dasasia (YKp. Kaska), Lo, AK
BI[JOMO, ONMcaHo TakoX y TBopax . KBiTKM-OcHOB’AHEHKa, |. KoTnApeBcbKoro Ta iH.

MonbCbKi CNOBHUMKM TakoXK oikcytoTb @O0, WO UinKoM nofgibHa 3a NeKCUYHUM
CKNafoM, ceMaHTuKolo i nparMatukow — dostaé harbuza [21], ooHak 3a3HayeHuWit
yCTaneHuin BUpas NoLUMPeHUA y cxigHi YacTuHi Monblui, Wo nos’A3aHo 3 6inblu TiCHUMM
KOHTaKTaMu L€l YacTuHM 3 YKpaiHoto, a B 3axigHi“ YacTuHi [Monblui BiH ManoBigoMuin.
HaTtoMicTb 3HaBL,i YKPaIHCBKOI i MOJIbCLKOI NIHFBOKYSLTYP CTBEPOMKYIOTb, LLLO B YKPAIHCBKO-
NoAiNbChKIN NMiHFBOKYNLTYPI MowmpeHa iHwa ®0 Ha no3HayeHHA Tiel caMoi 06pAfoBoi
Tpaauuii — podaé komus czarng polewke [20], nopieH.: Czasy, w ktorych zyt, byty czasami
samowoli i zdarzato sie nieraz, Ze konkurent, poczestowany czarng polewkq, nie
rezygnowat, lecz usitowat panne wykrasc¢ (Z. Kossak). Lle Takox o3Hadano BigMoBy Yy
cearaHHi. CiM’'a Monogoi QiBYMHM Ha BMAOAHHI Morna BiOMOBUTWU KinbKoMa criocobamm
HebaXaHOMy KaHOMOATY B 3ATi, WO W CTafno MPUYMHOI MOLMPEHHA B MNOMbCHKIN
NIHFBOKYNLTYpPi CUHOHIMIYHUX BMpasiB: daeamu 2apby3a — Le Te came, LLO Yyacmysamu
4YOpHUM cynoM (CYnoM 3 KaumHOI KpoBi) UM Hadcunamu KOWUK 20p0X06020 JIYWNUHHA
(HenmoOTPiIGHNX peLUTOK Bif ouuLleHoro ropoxy). Y noeMi «[MaH Tageyw», Hanp., Agam
MiukeBuY onmucye TpariyHe 3aKiHdYeHHA cBaTaHHA fAueka Comniua go €M [TopeLuKis:
3aK0XaHOMY 3arporoHyBann YOpHUIA Cyn.

J1. BynaxoBcbKUM TOYHO BKasaB Ha TPYOHOLLi, 3 AKMMWU CTUKAIOTLCA HAYKOBLI —
dpaseonory, Wo npawoioTe Hag TyMadeHHAM OO i, fogamMo, BUKNagadi yKpaiHCLKOi MOBU
AIK IHO3eMHOI, KOJIM 3HaMOMSATL CBOIX CTYAEHTIB 3 ¢paseosioriyHUM GOHOOM YKPaIHCLKOI
NiHrBOKYNbTYpK, MopiBH.: «DaxiBeLb-ppaseonorict (Ha3Ba ¢axy B3arani He 3BMYaNHA) €
NpedCcTaBHWMK He CTifIbKW BflacHe MOBO3HaBYOl, CKiflbKM ¢inonoriyHoi ranysi 3HaHHs, y
3aBOaHHA AKOi BXOAMTb [O06WMpaTW pi3HMIM MaTepian, 30aTHUM KUHYTUM CBITNO Ha
MOXOOMEHHA, CEeMaHTUKO-MoBYTOBI KopeHi neBHUX ¢pa3eosiorisMiB i OaTW KOHKpPeTHI
MOACHEHHA, KoNM, Oe Ta AK ToM abo iHWMM BMpa3 HabyB Mi3HILLIOrO CBOro, BMKe
6e3nocepeHbLO HE3PO3YMINIOro 3HAYEHHS, L0 3 HUM 06epTaeTbCA B MOBI AIK HaNEMHHWN it
¢paseonorisMm. 3ibpaHui [Ooci MaTepian Takoro pofdy MNEepeKoHNIMBO CBIOYUTb, Lo
BUHWKHEHHSA i NoLIMpeHHA ¢ppa3eosioriaMiB He NigArae AKMMCb 3aKOHOMIPHOCTAM i LLO Lie
OiNAHKA BMMaJKOBOCTEN, BUABJIEHHA AKWUX BMMAara€ KOMiTKOI OOCNigHULBKOI npaui» [2,
C. 68]. 3a3HayeHa CTaTTA LiNIKOM NiOTBEpAXKYE TBEPAHEHHA BYEHOIO.

OTre, 3icTaBnAlYM OKpeMi oAuHMUI ¢paseosioriyHoro ¢oHAY YKpaiHCbKOI i
MOJSIbCbKOI NIHFBOKYNLTYP AOXOAMMO BWCHOBKY, L0 ICHYE 4MMano TPyAHOLUIB, fAKi €
TPagULiNHMMKU: MIXKMOBHa OMOHIMIA | MAPOHIMIA, KYNbTYPHI IaKyHW, Pi3Hi CNiBBIOHOLLUEHHA
nparmMaTtu4Hoi iHpopMaLlii, CeMaHTUKM (LLUKMpLLIE YM BYYe 3HaYeHHA) i baHanbHa BiACYTHICTb
nowmpeHnx ®O y YMHHMX CnoBHMKax Ta iH. [lpo Ui TpyAHoLl HeoOHOPa3oBO nucanu
DOCNiOHWKM aKTyanizoBaHoI B L po3Bigui npobnemu, ane, 3icTaBnsaioyM Matepian pisHUX
NiHFBOKYNLTYP, HALUTOBXYEMOCA HA HW3KY BIAMOBIAHWMX NPWKNagiB, AKi HeobxigHo
OMUCYBAaTH, LLIO B KOMHOMY pasi BUMarae HU3KM BifMNOBIAHMX 3HaHb, PO3YMiHHA crielndiku
OMCKYPCMBHOI NPaKTWKM Ta iH. Lle HeobxigHo 11 3aranoM gnA CTBOPEHHA ABOMOBHOIMO

125



TetAaHa KocMepa, OneHa NoMeHioK, TeTtaHa OcinoBa

CMIOBHWMKA, 30KpeMa B LIbOMY pasi CMOBHWMKa YKPaiHCbKO-MONbCbKUX i, BiAMOBIAHO,
MOJIbCbKO-YKPAIHCBKUX YCTaneHnx BUpasiB. TakM CNOBHWK MOBUMHEH MICTUTM KOMEHTapi,
wob Moro MoHa 6yno BUMKOPWUCTATW B HaBYasbHUX UinAx. besnepeyHo, noTpibHe W
BiNoBiOHe BeNMKe akadeMiyHe BUOaHHA.
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